
Diamondback Tactical Sunshade (4 inch)

Reduce glare and sun reflection off the objective lens by adding a 4-inch
sunshade to your 40mm Diamondback Tactical riflescope.

Designed specifically for the Diamondback Tactical riflescope, this black
anodized sunshade uses a screw-in assembly to easily attach to these two
models only: 4-12x40 DBK-10025 and 3-9x40 DBK-10023.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Sunshade (4 inch)
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003285
Mfr. No.: DBKSS4
UPC: 875874009141
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VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Sunshade
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Sunshade. This 4inch sunshade is designed to
enhance your viewing experience by reducing glare and sun reflection on your riflescope's objective lens. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sunshade is compatible with the following models: 412x40 DBK10025 and 39x40 DBK10023.
Always inspect the sunshade for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the sunshade out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sunshade in any way.
Avoid using the sunshade in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, which may affect its
performance.
Ensure that the sunshade is securely attached to the riflescope before use to prevent it from falling off during
operation.
Do not use the sunshade while the riflescope is in a case or bag, as this may cause damage.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Sunshade

Carefully remove the sunshade from its packaging.
Inspect the sunshade for any visible defects or damage.

Prepare the Riflescope

Ensure your riflescope is clean and free from dust or debris.
Verify that your riflescope model is compatible with the sunshade.

Attach the Sunshade

Align the screwin assembly of the sunshade with the objective lens of your riflescope.
Gently screw the sunshade into place until it is securely fastened. Avoid overtightening.

Check the Installation

Once attached, gently pull on the sunshade to ensure it is firmly in place.
Make any necessary adjustments to ensure proper alignment.

Using the Sunshade

Use the sunshade to reduce glare and enhance visibility in bright conditions.
Remove the sunshade when not in use to avoid potential damage.

Disposal Instructions
Dispose of the sunshade in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
Do not dispose of the sunshade in household waste. Check for designated recycling centers or programs in
your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to the designated EU contact point for your
product. Ensure you have your product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your enhanced viewing experience with the VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical Sunshade.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el parasol VORTEX OPTICS Diamondback Tactical de 4 pulgadas. Este accesorio está diseñado
para mejorar tu experiencia de observación al reducir el deslumbramiento y la reflexión del sol en el lente objetivo de
tu mira Diamondback Tactical de 40 mm. Este documento proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar
que disfrutes de tu producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el parasol fuera del alcance de los niños y mascotas.
Inspecciona el parasol antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
No utilices el parasol si está roto o presenta signos de desgaste.
Utiliza el parasol únicamente con las miras especificadas: 412x40 DBK10025 y 39x40 DBK10023.
Si experimentas algún problema con el producto, contacta con el soporte adecuado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de caídas: Asegúrate de que la mira esté bien instalada y que el parasol esté correctamente
acoplado antes de usarlo. Un montaje inadecuado puede causar que el equipo se caiga o se dañe.
Riesgo de lesiones oculares: Evita mirar directamente al sol a través de la mira, incluso con el parasol
instalado. Esto puede causar daños permanentes en la vista.
Uso en condiciones climáticas adversas: No utilices el parasol en condiciones de viento fuerte o mal
tiempo, ya que puede afectar tu capacidad para manejar la mira de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Parasol:

Asegúrate de que la mira esté apagada y segura antes de comenzar la instalación.
Localiza el ensamblaje atornillado en el parasol.
Alinea el parasol con la parte frontal de la mira Diamondback Tactical.
Atornilla el parasol en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado pero no demasiado apretado
para evitar daños.

Uso del Parasol:

Una vez instalado, ajusta la mira a tu preferencia.
Observa a través de la mira con el parasol colocado para verificar que reduce efectivamente el
deslumbramiento.
Si notas algún problema, retira el parasol y revisa si está correctamente instalado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el parasol, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y materiales anodizados.
Si el parasol está dañado, considera reciclarlo si es posible, o llévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el uso y la seguridad de tu parasol VORTEX OPTICS, consulta la
documentación proporcionada por el fabricante o visita su sitio web oficial. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo para obtener asistencia más rápida.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes en
buscar ayuda. Disfruta de tu experiencia de observación con el VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Sunshade.
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VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Sunshade (4
inch) Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup filtra przeciwsłonecznego VORTEX OPTICS Diamondback Tactical. Ten produkt został
stworzony, aby zredukować odblaski i refleksy słoneczne na obiektywie Twojego celownika Diamondback Tactical.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Sprawdzaj regularnie filtr przeciwsłoneczny pod kątem oznak uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zgłoś wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że filtr przeciwsłoneczny jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Nie próbuj demontować ani modyfikować filtra przeciwsłonecznego.
Nie wystawiaj filtra przeciwsłonecznego na ekstremalne temperatury ani warunki atmosferyczne.
Unikaj kontaktu filtra z substancjami chemicznymi, które mogą go uszkodzić.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że celownik Diamondback Tactical jest wyłączony i nie jest używany.
Sprawdź, czy gwint na filtrze przeciwsłonecznym i na celowniku jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Montaż:

Złap filtr przeciwsłoneczny w rękę i ustaw go w pobliżu gwintu celownika.
Wkręć filtr przeciwsłoneczny w gwint celownika, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Upewnij się, że filtr jest mocno przymocowany, ale nie używaj nadmiernej siły, aby go nie uszkodzić.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu filtra, sprawdź widoczność przez celownik, aby upewnić się, że nie ma zniekształceń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z widocznością, natychmiast zdejmij filtr
przeciwsłoneczny i sprawdź jego stan.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj filtra przeciwsłonecznego do ogólnych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania filtra przeciwsłonecznego, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź ich stronę internetową w celu uzyskania dalszych
informacji.

Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Sunshade. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i ciesz się
doskonałą jakością obrazu podczas korzystania z celownika.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Diamondback Tactical Solskydd (4 tum)

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Solskydd. Detta solskydd är utformat för att minska
bländning och solreflektion på objektivet av ditt kikarsikte, vilket förbättrar din sikt och upplevelse. För att säkerställa
en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att säkerställa säkerheten.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra skydd kan behövas för sårbara grupper, t.ex. barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att solskyddet är korrekt installerat innan du använder kikarsiktet.
Undvik att använda solskyddet om det är skadat eller har synliga defekter.
Använd produkten endast för avsett syfte, dvs. för att minska bländning på Diamondback Tactical kikarsikten.
Förvara solskyddet på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installera solskyddet:

Ta bort eventuella skydd från kikarsiktets objektiv.
Rikta in solskyddets skruvmontering med kikarsiktets objektiv.
Skruva fast solskyddet försiktigt tills det sitter ordentligt på plats. Se till att det inte är överdrivet åtdraget
för att undvika skador.

Använda kikarsiktet med solskydd:

När solskyddet är installerat, kontrollera att det inte blockerar sikten.
Justera kikarsiktet som vanligt för att säkerställa optimal sikt.
Använd kikarsiktet som avsett, och var alltid medveten om omgivningen.

Underhåll:

Rengör solskyddet med en mjuk, torr trasa för att avlägsna smuts och fingeravtryck.
Kontrollera regelbundet att solskyddet är säkert installerat och i gott skick.

Avfallsinstruktioner
När solskyddet inte längre används eller är skadat, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt eller besök VORTEX
OPTICS officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av VORTEX OPTICS Diamondback Tactical Solskydd.
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Návod k bezpečnému používání slunečníku VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical (4 palce)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili slunečník VORTEX OPTICS Diamondback Tactical. Tento produkt je navržen tak, aby
snížil oslnění a odrazy slunce na objektivu vašeho puškohledu Diamondback Tactical. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Zkontrolujte, zda je slunečník správně namontován před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Zabraňte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly poškodit slunečník.
Nepoužívejte slunečník v extrémních povětrnostních podmínkách, jako jsou silné větry nebo bouřky.
Při manipulaci s puškohledem a slunečníkem se ujistěte, že je puškohled zabezpečen a je v bezpečné poloze.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava puškohledu:

Ujistěte se, že je puškohled čistý a suchý.
Zkontrolujte, zda je montážní závit na puškohledu nepoškozený.

Instalace slunečníku:

Vložte slunečník do montážního závitu puškohledu.
Otočte slunečník ve směru hodinových ručiček, dokud není pevně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je slunečník bezpečně připevněn a nehybný.

Používání puškohledu se slunečníkem:

Při používání puškohledu se slunečníkem dbejte na to, aby byl slunečník orientován proti slunečnímu
světlu.
Pravidelně kontrolujte, zda je slunečník správně upevněn během používání.

Pokyny pro likvidaci
Slunečník likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je slunečník poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte
po ruce číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání slunečníku VORTEX OPTICS Diamondback Tactical. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


